SHOTGUN SLING MOUNT - GG&G REM FRONT MOUNT

Allows Smooth, Unrestricted Sling Movement

Designed for tactical operations, these mounts place the rear sling attachment
point in front of the operator, so you can quickly shoulder your weapon
without getting tangled. Allows single point sling attachment, or use with a
front sling mount for two-point sling installation. Loop accepts slings up to 1%"
wide. Rear Mount installs directly behind receiver, in front of buttstock.
Precision machined from aluminum billet, then hardcoat anodized matte black.
Right hand model for Remington 870, 1100, and 11-87 positions sling on left
side of stock. Ambidextrous model for Remington 870, 1100, and 11-87
accepts HK-style clasps and other clip-on sling fasteners. Rem Front Mount
positions the sling on the right side for Remington shotguns with external
retention type magazine caps.

Attributes

e Name: GG&G REM FRONT MOUNT
e Manufacturer: GG&G

* Product no.: 336000009
e Mfr. No.: GGG-1084

e Color: Black

e Make: Remington

e Material: Steel

e Model: 11-87,1100,870
e Style: Shotgun Mount

¢ Delivery weight: 0.023kg
e UPC: 813157000416

Item details

Made in USA
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VerbraucherSicherheitsanleitung fur SHOTGUN
SLING MOUNT GG&amp;G REM FRONT MOUNT

Einfuhrung

Danke, dass du dich fir den SHOTGUN SLING MOUNT GG&amp;G REM FRONT MOUNT entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um deine taktischen Einsatze zu verbessern, indem es einen sicheren und effizienten
SlingAnschlusspunkt bietet. Um deine Sicherheit und die ordnungsgemafe Verwendung dieses Produkts zu
gewahrleisten, lies bitte die in dieser Anleitung aufgefihrten Richtlinien sorgfaltig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Produktsicherheit: Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Sicherheitsstandards fur
NichtLebensmittelartikel zu erfullen. Stelle sicher, dass du es gemaR den bereitgestellten Anweisungen
verwendest.

¢ Erweiterte Riickrufe: Halte dich Uber eventuelle Produktriickrufe oder Sicherheitsmitteilungen
informiert. Wenn du eine Rickrufmitteilung erhaltst, befolge die angegebenen Anweisungen.

¢ Sicherheit beim OnlineEinkauf: Wenn du online gekauft hast, stelle sicher, dass der Handler die
Sicherheitsanforderungen ahnlich wie physische Geschafte einhalt.

¢ Besondere Verbraucherfokussierung: Zusatzliche Vorsicht ist geboten, wenn dieses Produkt von oder
in der Nahe von schutzbedurftigen Gruppen, einschlieBlich Kindern, verwendet wird.

¢ EUKontaktstelle: Fir Sicherheitsanfragen beziehe dich auf die vom Handler oder Hersteller
bereitgestellten EUbasierten Kontaktdaten.

 Schnelle Warnungen: Uberpriife regelmaRig die EUSicherheitsplattform Safety Gate auf Updates zu
unsicheren Produkten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

e Vermeide Modifikationen: Andere oder modifiziere den SlingMount nicht. Modifikationen kénnen die
Sicherheit und Funktionalitat beeintrachtigen.

« Inspektion vor der Verwendung: Uberpriife den SlingMount vor jeder Verwendung auf Anzeichen von
Abnutzung oder Beschadigung. Verwende ihn nicht, wenn er beschadigt ist.

¢ Richtige SlingBefestigung: Stelle sicher, dass der Sling ordnungsgemaR befestigt ist, um ein
versehentliches Lésen wahrend der Benutzung zu vermeiden.

¢ Verwende geeignete Slings: Verwende nur Slings, die mit dem Mount kompatibel sind und die
Breitenvorgabe von 1% Zoll nicht Gberschreiten.

+ Befolge die Herstelleranweisungen: Halte dich strikt an die Installations und Benutzungsanweisungen
des Herstellers.

Anweisungen fur Installation und Verwendung

1. Installation der Hintermontage:

o

Suche den Empfanger deines Shotguns.

o Positioniere die Hintermontage direkt hinter dem Empfanger, vor dem Schaft.

Befestige die Hintermontage sicher mit dem bereitgestellten Zubehér.

Stelle sicher, dass sie festgezogen ist, um Bewegungen wahrend der Verwendung zu verhindern.

[¢]

o

2. Installation der Frontmontage:

o Bestimme den Standort fiir die Frontmontage an deinem Shotgun und stelle sicher, dass sie mit
den externen Halterungen fur den Magazinverschluss kompatibel ist.
o Richte die Frontmontage aus und befestige sie sicher mit dem bereitgestellten Zubehor.



o Uberpriife, ob sie sicher befestigt ist, um ein Verrutschen zu verhindern.
3. SlingBefestigung:

o Fur die Befestigung eines EinpunktSlings verbinde den Sling mit der Hintermontage.

o Fir die Installation eines ZweipunktSlings verbinde den Sling sowohl mit der Hintermontage als
auch mit der Frontmontage.

o Uberpriife, ob der Sling ordnungsgemaR gesichert ist und das Gewicht des Shotguns tragen kann.

4. Verwendung:

o Achte beim Anlegen der Waffe darauf, dass sich der Sling nicht verheddert oder deine
Bewegungen behindert.

o Ube das Anlegen der Waffe mit dem befestigten Sling, um dich mit seiner Handhabung vertraut zu
machen.

Entsorgungsanweisungen

¢ Umweltiiberlegungen: Entsorge das Produkt gemaR den értlichen Vorschriften fir Aluminium und
Stahimaterialien.

¢ Recycling: Wenn méglich, recycle das Produkt, um die Umweltbelastung zu minimieren.

¢ Sicherheitsvorkehrungen: Stelle sicher, dass das Produkt bei der Entsorgung nicht fir Kinder oder
Haustiere zuganglich ist.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Fir Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Produktunterstitzung beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten, die
dir von deinem Handler oder Hersteller bereitgestellt werden.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere Verwendung des SHOTGUN SLING MOUNT
GG&amp;G REM FRONT MOUNT gewahrleisten. Danke, dass du Sicherheit und Compliance priorisierst.



Consumer Safety Instruction Guide for SHOTGUN
SLING MOUNT GG&amp;G REM FRONT MOUNT

Introduction

Thank you for choosing the SHOTGUN SLING MOUNT GG&amp;G REM FRONT MOUNT. This product is designed
to enhance your tactical operations by providing a secure and efficient sling attachment point. To ensure your
safety and the proper use of this product, please read and follow the guidelines outlined in this instruction

guide.

General Safety Guidelines

Product Safety: This product is designed to meet safety standards for nonfood items. Ensure that you
use it according to the provided instructions.

Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls or safety notices. If you receive a recall
notice, follow the instructions provided.

Online Shopping Safety: If purchased online, ensure that the retailer complies with safety
requirements similar to those of physical stores.

Special Consumer Focus: Extra caution should be taken if this product is used by or around vulnerable
groups, including children.

EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the EUbased contact information provided by the retailer
or manufacturer.

Rapid Alerts: Regularly check the EU’s Safety Gate platform for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Modifications: Do not alter or modify the sling mount. Modifications can compromise safety and
functionality.

Inspect Before Use: Always inspect the sling mount for any signs of wear or damage before each use.
Do not use if damaged.

Proper Sling Attachment: Ensure that the sling is properly attached to prevent accidental detachment
during use.

Use Appropriate Slings: Only use slings that are compatible with the mount and do not exceed the
width specification of 1% inches.

Follow Manufacturer Instructions: Adhere strictly to the installation and usage instructions provided
by the manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

1.

2.

Installation of Rear Mount:

o Locate the receiver on your shotgun.

o Position the rear mount directly behind the receiver, in front of the buttstock.
o Securely attach the rear mount using the provided hardware.

o Ensure it is tightened to prevent movement during use.

Installation of Front Mount:

o ldentify the location for the front mount on your shotgun, ensuring it is compatible with the
external retention magazine cap.

o Align the front mount and attach it securely using the provided hardware.

o Confirm that it is securely fastened to prevent any slippage.



3. Sling Attachment:

o For singlepoint sling attachment, connect the sling to the rear mount.
o For twopoint sling installation, connect the sling to both the rear mount and the front mount.
o Verify that the sling is properly secured and can support the weight of the shotgun.

4. Usage:

o When shouldering the weapon, ensure that the sling does not become tangled or obstruct your
movement.
o Practice shouldering the weapon with the sling attached to familiarize yourself with its operation.

Disposal Instructions

¢ Environmental Considerations: Dispose of the product in accordance with local regulations concerning
aluminum and steel materials.

¢ Recycling: If possible, recycle the product to minimize environmental impact.

¢ Safety Precautions: When disposing of the product, ensure that it is not accessible to children or pets.

Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding safety, installation, or product support, please refer to the contact information
provided by your retailer or the manufacturer.

By following these guidelines, you can ensure the safe use of the SHOTGUN SLING MOUNT GG&amp;G REM
FRONT MOUNT. Thank you for prioritizing safety and compliance.



Guia de Instrucciones de Seguridad para el
MONTANTE DE SLING DE ESCOPETA GG&amp;G
REM FRONT MOUNT

Introduccion

Gracias por elegir el MONTANTE DE SLING DE ESCOPETA GG&amp;G REM FRONT MOUNT. Este producto esta
disefiado para mejorar tus operaciones tacticas al proporcionar un punto de sujecién seguro y eficiente para el
sling. Para garantizar tu seguridad y el uso adecuado de este producto, por favor lee y sigue las pautas
descritas en esta guia de instrucciones.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Este producto estd disefiado para cumplir con los estandares de seguridad
para articulos no alimentarios. Asegulrate de usarlo de acuerdo con las instrucciones proporcionadas.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier recall o aviso de seguridad del producto. Si
recibes un aviso de recall, sigue las instrucciones proporcionadas.

Seguridad en Compras en Linea: Si lo compraste en linea, aseglrate de que el minorista cumpla con
los requisitos de seguridad similares a los de las tiendas fisicas.

Enfoque Especial en el Consumidor: Se debe tener una precaucion extra si este producto es utilizado
por o alrededor de grupos vulnerables, incluidos los nifios.

Punto de Contacto de la UE: Para consultas sobre seguridad, consulta la informacién de contacto
basada en la UE proporcionada por el minorista o fabricante.

Alertas Rapidas: Revisa reqgularmente la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre
productos inseguros.

Precauciones de Seguridad Especificas para el Uso

Evita Modificaciones: No alteres ni modifiques el montante de sling. Las modificaciones pueden
comprometer la seguridad y la funcionalidad.

Inspecciona Antes de Usar: Siempre inspecciona el montante de sling en busca de signos de desgaste
o dafio antes de cada uso. No lo uses si esta dafiado.

Sujecion Adecuada del Sling: Aseglrate de que el sling esté correctamente sujeto para evitar la
separacién accidental durante su uso.

Usa Slings Apropiados: Solo utiliza slings que sean compatibles con el montante y que no excedan la
especificacién de ancho de 1% pulgadas.

Sigue las Instrucciones del Fabricante: Adhiérete estrictamente a las instrucciones de instalacién y
uso proporcionadas por el fabricante.

Instrucciones para la Instalacion y Uso

1.

2.

Instalacion del Montante Trasero:

o Localiza el receptor en tu escopeta.

o Coloca el montante trasero directamente detras del receptor, frente a la culata.
o Sujeta firmemente el montante trasero utilizando el hardware proporcionado.

o AsegUrate de que esté apretado para evitar movimientos durante su uso.

Instalacion del Montante Frontal:

o Identifica la ubicacién para el montante frontal en tu escopeta, asegurandote de que sea
compatible con la tapa de retencién externa.



o Alinea el montante frontal y sujétalo firmemente utilizando el hardware proporcionado.
o Confirma que esté bien fijado para evitar cualquier deslizamiento.

3. Sujecion del Sling:

o Para la sujecién de un sling de punto Unico, conecta el sling al montante trasero.

o Para la instalacién de un sling de dos puntos, conecta el sling tanto al montante trasero como al
montante frontal.

o Verifica que el sling esté correctamente asegurado y pueda soportar el peso de la escopeta.

4. Uso:

o Al colocar el arma en el hombro, asegulrate de que el sling no se enrede ni obstruya tu
movimiento.
o Practica colocar el arma en el hombro con el sling adjunto para familiarizarte con su operacién.

Instrucciones de Eliminacion

¢ Consideraciones Ambientales: Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre
materiales de aluminio y acero.

¢ Reciclaje: Si es posible, recicla el producto para minimizar el impacto ambiental.

* Precauciones de Seguridad: Al desechar el producto, aseglrate de que no esté accesible para nifios o
mascotas.

Informacion de Contacto para Soporte Adicional

Para cualquier consulta relacionada con seguridad, instalacién o soporte del producto, consulta la informacién
de contacto proporcionada por tu minorista o el fabricante.

Al sequir estas directrices, puedes garantizar el uso seguro del MONTANTE DE SLING DE ESCOPETA GG&amp;G
REM FRONT MOUNT. Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento.



Guide de sécurité pour le MONTAGE DE SANGLE
DE FUSIL SHOTGUN GG&amp;G REM FRONT
MOUNT

Introduction

Merci d'avoir choisi le MONTAGE DE SANGLE DE FUSIL SHOTGUN GG&amp;G REM FRONT MOUNT. Ce produit est
concu pour améliorer vos opérations tactiques en fournissant un point d'attache de sangle sécurisé et efficace.
Pour garantir votre sécurité et une utilisation correcte de ce produit, veuillez lire et suivre les lignes directrices
énoncées dans ce guide d'instructions.

Directives de sécurité générales

e Sécurité du produit : Ce produit est concu pour répondre aux normes de sécurité pour les articles non
alimentaires. Assurezvous de |'utiliser conformément aux instructions fournies.

e Rappels améliorés : Restez informé de tout rappel de produit ou avis de sécurité. Si vous recevez un
avis de rappel, suivez les instructions fournies.

e Sécurité des achats en ligne : Si acheté en ligne, assurezvous que le détaillant respecte les exigences
de sécurité similaires a celles des magasins physiques.

¢ Focus sur les consommateurs spécifiques : Une attention particuliere doit étre accordée si ce produit
est utilisé par ou autour de groupes vulnérables, y compris les enfants.

¢ Point de contact de I'UE : Pour toute question de sécurité, référezvous aux informations de contact
basées dans I'UE fournies par le détaillant ou le fabricant.

¢ Alertes rapides : Vérifiez régulierement la plateforme Safety Gate de I'UE pour des mises a jour sur les
produits dangereux.

Précautions de sécurité spécifiques a l'utilisation

« Evitez les modifications : Ne modifiez pas le montage de sangle. Les modifications peuvent
compromettre la sécurité et la fonctionnalité.

¢ Inspectez avant utilisation : Inspectez toujours le montage de sangle pour tout signe d'usure ou de
dommage avant chaque utilisation. Ne I'utilisez pas s'il est endommagé.

¢ Attache de sangle appropriée : Assurezvous que la sangle est correctement attachée pour éviter tout
détachement accidentel pendant I'utilisation.

o Utilisez des sangles appropriées : Utilisez uniquement des sangles compatibles avec le montage et
ne dépassant pas la spécification de largeur de 1Y% pouces.

¢ Suivez les instructions du fabricant : Respectez strictement les instructions d'installation et
d'utilisation fournies par le fabricant.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

1. Installation du montage arriére :

[¢]

Localisez le récepteur sur votre fusil de chasse.

Positionnez le montage arriere directement derriere le récepteur, devant la crosse.
Fixez solidement le montage arriére a I'aide du matériel fourni.

Assurezvous qu'il est bien serré pour éviter tout mouvement pendant |'utilisation.

[¢]

o

[¢]

2. Installation du montage avant :

o |ldentifiez I'emplacement pour le montage avant sur votre fusil de chasse, en vous assurant qu'il
est compatible avec le bouchon de magasin de rétention externe.



o Alignez le montage avant et attachezle solidement a I'aide du matériel fourni.
o Confirmez qu'il est bien fixé pour éviter tout glissement.

3. Attache de la sangle :

o Pour I'attache de sangle a point unique, connectez la sangle au montage arriere.

o Pour l'installation de sangle a deux points, connectez la sangle a la fois au montage arriére et au
montage avant.

o Vérifiez que la sangle est correctement sécurisée et peut supporter le poids du fusil de chasse.

4, Utilisation :

o Lorsque vous épaules I'arme, assurezvous que la sangle ne s'emmeéle pas ou n'entrave pas vos
mouvements.

o Entrainezvous a épauler I'arme avec la sangle attachée pour vous familiariser avec son
fonctionnement.

Instructions de disposition

¢ Considérations environnementales : Disposez du produit conformément aux réglementations locales
concernant les matériaux en aluminium et en acier.

¢ Recyclage : Si possible, recyclez le produit pour minimiser I'impact environnemental.

¢ Précautions de sécurité : Lors de la disposition du produit, assurezvous qu'il n'est pas accessible aux
enfants ou aux animaux de compagnie.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire

Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou le support produit, veuillez vous référer aux
informations de contact fournies par votre détaillant ou le fabricant.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir |'utilisation sécurisée du MONTAGE DE SANGLE DE FUSIL
SHOTGUN GG&amp;G REM FRONT MOUNT. Merci de donner la priorité a la sécurité et a la conformité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il
MONTAGGIO CINGHIA SHOTGUN GG&amp;G REM
FRONT MOUNT

Introduzione

Grazie per aver scelto il MONTAGGIO CINGHIA SHOTGUN GG&amp;G REM FRONT MOUNT. Questo prodotto &
progettato per migliorare le tue operazioni tattiche fornendo un punto di attacco sicuro ed efficiente per la
cinghia. Per garantire la tua sicurezza e un uso corretto di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le
linee guida riportate in questa guida alle istruzioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Questo prodotto & progettato per soddisfare gli standard di sicurezza per
articoli non alimentari. Assicurati di utilizzarlo secondo le istruzioni fornite.

Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali richiami di prodotto o avvisi di sicurezza. Se ricevi un
avviso di richiamo, segui le istruzioni fornite.

Sicurezza degli Acquisti Online: Se acquistato online, assicurati che il rivenditore rispetti i requisiti di
sicurezza simili a quelli dei negozi fisici.

Focus Speciale sul Consumatore: E necessaria una cautela extra se questo prodotto viene utilizzato
da o intorno a gruppi vulnerabili, inclusi i bambini.

Punto di Contatto UE: Per domande sulla sicurezza, fai riferimento alle informazioni di contatto basate
nell'UE fornite dal rivenditore o dal produttore.

Allerta Rapida: Controlla regolarmente la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti su prodotti
non sicuri.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per I'Uso

Evitare Modifiche: Non alterare o modificare il montaggio della cinghia. Le modifiche possono
compromettere la sicurezza e la funzionalita.

Ispezionare Prima dell'Uso: Controlla sempre il montaggio della cinghia per eventuali segni di usura o
danni prima di ogni utilizzo. Non utilizzare se danneggiato.

Attacco Corretto della Cinghia: Assicurati che la cinghia sia correttamente attaccata per prevenire
distacchi accidentali durante I'uso.

Utilizzare Cinghie Appropriate: Utilizza solo cinghie compatibili con il montaggio e che non superino la
specifica di larghezza di 1% pollici.

Seguire le Istruzioni del Produttore: Attieniti rigorosamente alle istruzioni di installazione e utilizzo
fornite dal produttore.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1.

2.

Installazione del Montaggio Posteriore:

o Individua il ricevitore sul tuo fucile a pompa.

o Posiziona il montaggio posteriore direttamente dietro il ricevitore, davanti al calcio.
o Fissa saldamente il montaggio posteriore utilizzando I'hardware fornito.

o Assicurati che sia ben stretto per prevenire movimenti durante |'uso.

Installazione del Montaggio Anteriore:

o Identifica la posizione per il montaggio anteriore sul tuo fucile a pompa, assicurandoti che sia
compatibile con il tappo di ritenzione esterno.



o Allinea il montaggio anteriore e attaccalo saldamente utilizzando I'hardware fornito.
o Conferma che sia fissato in modo sicuro per prevenire qualsiasi slittamento.

3. Attacco della Cinghia:

o Per |'attacco della cinghia a punto singolo, collega la cinghia al montaggio posteriore.

o Per l'installazione della cinghia a due punti, collega la cinghia sia al montaggio posteriore che a
quello anteriore.

o Verifica che la cinghia sia correttamente fissata e possa sostenere il peso del fucile a pompa.

4. Uso:

o Quando spalla I'arma, assicurati che la cinghia non si attorcigli o ostacoli il tuo movimento.
o Esercitati a spalla I'arma con la cinghia attaccata per familiarizzare con il suo funzionamento.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Considerazioni Ambientali: Smaltisci il prodotto in conformita con le normative locali riguardanti i
materiali in alluminio e acciaio.

¢ Riciclaggio: Se possibile, ricicla il prodotto per ridurre I'impatto ambientale.

¢ Precauzioni di Sicurezza: Quando smaltisci il prodotto, assicurati che non sia accessibile a bambini o
animali domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, l'installazione o il supporto del prodotto, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto fornite dal tuo rivenditore o dal produttore.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro del MONTAGGIO CINGHIA SHOTGUN GG&amp;G REM
FRONT MOUNT. Grazie per aver dato priorita alla sicurezza e alla conformita.



Przewodnik po instrukcjach bezpieczenstwa dla
SHOTGUN SLING MOUNT GG&amp;G REM FRONT
MOUNT

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybér SHOTGUN SLING MOUNT GG&amp;G REM FRONT MOUNT. Produkt ten zostat
zaprojektowany w celu zwiekszenia efektywnosci operacji taktycznych poprzez zapewnienie bezpiecznego i
wydajnego punktu mocowania sling. Aby zapewni¢ bezpieczenstwo oraz prawidtowe uzytkowanie tego produktu,
prosimy o uwazne przeczytanie i przestrzeganie wskazéwek zawartych w tym przewodniku.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

e Bezpieczenstwo produktu: Produkt zostat zaprojektowany zgodnie z normami bezpieczenstwa dla
produktéw niezywnosSciowych. Upewnij sie, ze uzywasz go zgodnie z dostarczonymi instrukcjami.

e Zwiekszone procedury zwrotu: BadZ na biezgco z informacjami o ewentualnych zwrotach produktéw
lub powiadomieniach o bezpieczehstwie. Jesli otrzymasz powiadomienie o zwrocie, postepuj zgodnie z
podanymi instrukcjami.

* Bezpieczenstwo zakupow online: Jesli zakupiono go online, upewnij sie, ze detalista przestrzega
wymogow bezpieczenstwa podobnych do tych, ktére obowiazuja w sklepach stacjonarnych.

¢ Specjalna ochrona konsumentoéw: Nalezy zachowad szczegdlng ostroznos¢, jesli produkt jest uzywany
przez lub w poblizu grup wrazliwych, w tym dzieci.

¢ Punkt kontaktowy w UE: W przypadku pytah dotyczacych bezpieczenstwa, skonsultuj sie z
informacjami kontaktowymi dostarczonymi przez detaliste lub producenta.

¢ Szybkie powiadomienia: Regularnie sprawdzaj platforme Safety Gate UE w celu uzyskania aktualnych
informacji na temat niebezpiecznych produktéw.

Specyficzne srodki ostroznosci

¢ Unikaj modyfikacji: Nie zmieniaj ani nie modyfikuj uchwytu sling. Modyfikacje moga wptyna¢ na
bezpieczenstwo i funkcjonalnos¢.

¢ Inspekcja przed uzyciem: Zawsze sprawdzaj uchwyt sling pod katem oznak zuzycia lub uszkodzen
przed kazdym uzyciem. Nie uzywaj, jesli jest uszkodzony.

¢ Prawidtowe mocowanie sling: Upewnij sie, ze sling jest prawidtowo zamocowany, aby zapobiec
przypadkowemu odczepieniu podczas uzycia.

¢ Uzywaj odpowiednich slingéw: Uzywaj tylko slingéw, ktére sg kompatybilne z uchwytem i nie
przekraczajq specyfikacji szerokosci 1% cala.

* Postepuj zgodnie z instrukcjami producenta: Sciéle przestrzegaj instrukcji dotyczacych instalacji i
uzytkowania dostarczonych przez producenta.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Instalacja tylnego uchwytu:

[¢]

Zlokalizuj odbiornik swojej strzelby.

Umies¢ tylny uchwyt bezposrednio za odbiornikiem, przed kolba.

Mocno przymocuj tylny uchwyt przy uzyciu dostarczonego sprzetu.
Upewnij sie, ze jest on dokrecony, aby zapobiec ruchowi podczas uzycia.

o

[¢]

[¢]

2. Instalacja przedniego uchwytu:

o Zidentyfikuj miejsce na przedni uchwyt na swojej strzelbie, upewniajgc sie, ze jest on kompatybilny



z zewnetrzng ostong magazynkow.
o Wyréwnaj przedni uchwyt i mocno go przymocuj przy uzyciu dostarczonego sprzetu.
o Potwierdz, ze jest on pewnie przymocowany, aby zapobiec jakimkolwiek przesunieciom.

3. Mocowanie sling:

o W przypadku mocowania jednopunktowego, podtacz sling do tylnego uchwytu.
o W przypadku instalacji dwupunktowej, podtgcz sling zaréwno do tylnego, jak i przedniego uchwytu.
o Zweryfikuj, ze sling jest prawidtowo zabezpieczony i moze utrzymac ciezar strzelby.

4. Uzytkowanie:

o Podczas przyjmowania broni, upewnij sie, ze sling nie placze sie ani nie przeszkadza w ruchu.
o Cwicz przyjmowanie broni z zamocowanym slingiem, aby zapoznad sie z jego dziataniem.

Instrukcje dotyczace utylizacji

¢ Rozwazania dotyczace srodowiska: Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi
materiatéw aluminiowych i stalowych.

¢ Recykling: Jesli to mozliwe, przekaz produkt do recyklingu, aby zminimalizowac wptyw na srodowisko.

« Srodki ostroznosci: Podczas utylizacji produktu upewnij sie, ze nie jest on dostepny dla dzieci ani
zwierzat domowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku jakichkolwiek pytah dotyczacych bezpieczenstwa, instalacji lub wsparcia produktu, prosimy o
zapoznanie sie z informacjami kontaktowymi dostarczonymi przez detaliste lub producenta.

Przestrzegajgc tych wskazéwek, mozesz zapewnié bezpieczne uzytkowanie SHOTGUN SLING MOUNT GG&amp;G
REM FRONT MOUNT. Dziekujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczenstwa i zgodnosci.



Kuluttajaturvallisuusohjeet SHOTGUN SLING
MOUNT GG&amp;G REM FRONT MOUNT tuotteelle

Johdanto

Kiitos, etta valitsit SHOTGUN SLING MOUNT GG&amp;G REM FRONT MOUNT tuotteen. Téma tuote on suunniteltu
parantamaan taktisia operaatioitasi tarjoamalla turvallinen ja tehokas hihnakiinnityspiste. Varmistaaksesi
turvallisuutesi ja tuotteen oikean kaytdn, lue ja noudata taman ohjeoppaan sisaltamia ohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Tuoteturvallisuus: Tama tuote on suunniteltu tayttdmaan turvallisuusstandardit eielintarvikkeille.
Varmista, etta kaytat sita annettujen ohjeiden mukaisesti.

¢ Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla kaikista tuotteen takaisinvedoista tai
turvallisuusilmoituksista. Jos saat takaisinvetotiedotteen, noudata annettuja ohjeita.

¢ Verkkoostoturvallisuus: Jos ostit tuotteen verkosta, varmista, etta jalleenmyyja noudattaa
turvallisuusvaatimuksia, jotka ovat samankaltaisia kuin fyysisissa myymaldissa.

¢ Erityinen kuluttajakeskeisyys: Ole erityisen varovainen, jos tata tuotetta kaytetaan haavoittuvien
ryhmien, kuten lasten, 1ahella.

¢ EUyhteyspiste: Turvallisuuskysymyksissa viittaa jalleenmyyjan tai valmistajan tarjoamaan EUpohjaiseen
yhteystietoon.

¢ Nopeat ilmoitukset: Tarkista sdanndllisesti EU:n Safety Gate alustalta paivitykset vaarallisista
tuotteista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

e Valta muutoksia: Ald muokkaa tai muuta hihnakiinnitysta. Muutokset voivat vaarantaa turvallisuuden ja
toimivuuden.

¢ Tarkista ennen kayttoa: Tarkista aina hihnakiinnitys ennen jokaista kayttéa kulumisen tai vaurioiden
varalta. Ala kayt, jos se on vaurioitunut.

¢ Oikea hihnan kiinnitys: Varmista, etta hihna on kunnolla kiinnitetty, jotta se ei irtoa vahingossa kaytén
aikana.

o Kayta sopivia hihnoja: Kayta vain hihnoja, jotka ovat yhteensopivia kiinnityksen kanssa, eivatka ylita
1Y, tuuman leveysvaatimusta.

¢ Noudata valmistajan ohjeita: Noudata tiukasti valmistajan antamia asennus ja kayttdohjeita.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Takakiinnityksen asennus:

o Etsi vastaanotin haulikkostasi.

o Aseta takakiinnitys suoraan vastaanottimen taakse, tukin eteen.

o Kiinnita takakiinnitys turvallisesti mukana toimitetuilla kiinnitysosilla.

o Varmista, ettad se on tiukasti kiinnitetty estamaan liikkumista kayton aikana.

2. Etukiinnityksen asennus:

o Tunnista etukiinnityksen paikka haulikkostasi varmistaen, etta se on yhteensopiva ulkoisen
sailytysmagasiinin kannen kanssa.

o Kohdista etukiinnitys ja kiinnita se turvallisesti mukana toimitetuilla kiinnitysosilla.

o Varmista, etta se on tiukasti kiinnitetty estamaan liukumista.

3. Hihnan kiinnitys:



o Yhdistele hihna takakiinnitykseen yksipisteisen hihnan kiinnitysta varten.

o Kaksipisteisen hihnan asennusta varten yhdista hihna seka takakiinnitykseen etta
etukiinnitykseen.

o Varmista, etta hihna on kunnolla kiinnitetty ja voi tukea haulikon painoa.

4. Kaytto:

o Kun nostat asetta olkapaalle, varmista, ettd hihna ei takerru tai esta liikkeitasi.
o Harjoittele aseen nostamista hihnan kanssa tottuaksesi sen kayttéon.

Havittamisohjeet

¢ Ympariston huomioiminen: Havita tuote paikallisten saantdjen mukaisesti, jotka koskevat alumiini ja
terdsmateriaaleja.

¢ Kierratys: Jos mahdollista, kierrata tuote ymparistévaikutusten minimoimiseksi.

¢ Turvallisuusvarotoimet: Varmista, etta tuote ei ole lasten tai lemmikkien ulottuvilla havittamisen
aikana.

Lisatietoja varten

Turvallisuuteen, asennukseen tai tuotetukeen liittyvissa kysymyksissa viittaa jalleenmyyjan tai valmistajan
tarjoamaan yhteystietoon.

Noudattamalla naita ohjeita voit varmistaa SHOTGUN SLING MOUNT GG&amp;G REM FRONT MOUNT tuotteen
turvallisen kayton. Kiitos, etta asetat turvallisuuden ja saantdjen noudattamisen etusijalle.



Konsument Sakerhetsinstruktionsguide for
SHOTGUN SLING MOUNT GG&amp;G REM FRONT
MOUNT

Introduktion

Tack for att du valt SHOTGUN SLING MOUNT GG&amp;G REM FRONT MOUNT. Denna produkt ar utformad for att
forbattra dina taktiska operationer genom att tillhandahalla en saker och effektiv slingfastpunkt. Fér att
sakerstalla din sakerhet och korrekt anvandning av denna produkt, vanligen 13s och fdlj riktlinjerna som anges i
denna instruktionsguide.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

Produktens sakerhet: Denna produkt ar utformad for att uppfylla sakerhetsstandarder for
ickelivsmedelsprodukter. Se till att du anvander den enligt de angivna instruktionerna.

Foérbattrade aterkallelser: Hall dig informerad om eventuella produktaterkallelser eller
sakerhetsmeddelanden. Om du far en aterkallelse, folj de angivna instruktionerna.

Sakerhet vid onlinekop: Om du har kopt produkten online, se till att aterforsaljaren uppfyller
sakerhetskrav som liknar de i fysiska butiker.

Sarskilt konsumentfokus: Extra forsiktighet bor vidtas om denna produkt anvéands av eller runt sarbara
grupper, inklusive barn.

EU Kontaktpunkt: For sdkerhetsfragor, hanvisa till den EUbaserade kontaktinformation som
tillhandahallits av aterforsaljaren eller tillverkaren.

Snabba varningar: Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform for uppdateringar om osakra
produkter.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Undvik modifieringar: Andra eller modifiera inte slingfastet. Modifieringar kan dventyra sékerhet och
funktionalitet.

Inspektera fore anvandning: Inspektera alltid slingfastet for tecken pa slitage eller skador fore varje
anvandning. Anvand inte om det ar skadat.

Korrekt slingfaste: Se till att slingen ar korrekt fast for att forhindra oavsiktlig lossning under
anvandning.

Anvand lampliga slingor: Anvand endast slingor som ar kompatibla med fastet och som inte
overskrider breddspecifikationen pa 1% tum.

Folj tillverkarens instruktioner: Folj strikt installations och anvandningsanvisningarna som
tillhandahalls av tillverkaren.

Instruktioner for installation och anvandning

1.

2.

Installation av bakre faste:

o Lokalisera mottagaren pa ditt hagelgevar.

o Placera det bakre fastet direkt bakom mottagaren, framfér kolven.
o Fast bakre fastet ordentligt med den medféljande hardvaran.

o Se till att det ar dtdraget for att forhindra rérelse under anvandning.

Installation av framre faste:

o |dentifiera platsen for det framre fastet pa ditt hagelgevar och sakerstall att det ar kompatibelt
med det externa retention magasinlocket.



o Justera det framre fastet och fast det ordentligt med den medfdljande hardvaran.
o Bekrafta att det ar sakert fastsatt for att férhindra glidning.

3. Slingfaste:

o For enkelpunkts slingfaste, anslut slingen till det bakre fastet.
o For tvapunkts slinginstallation, anslut slingen till bade det bakre och det framre fastet.
o Kontrollera att slingen ar ordentligt sékrad och kan stddja vikten av hagelgevaret.

4. Anvandning:

o Nar du axlar vapnet, se till att slingen inte blir trasslig eller blockerar din rérelse.
o Ova pa att axla vapnet med slingen fast for att bekanta dig med dess funktion.

Avfallsinstruktioner

 Miljéévervaganden: Kasta produkten i enlighet med lokala féreskrifter angdende aluminium och
stalmaterial.

e Atervinning: Om méjligt, atervinn produkten fér att minimera miljdpaverkan.

o Sakerhetsatgarder: Nar du kasserar produkten, se till att den inte ar tillganglig fér barn eller husdjur.

Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor angaende sakerhet, installation eller produktstdd, vanligen hanvisa till kontaktinformationen som
tillhandahallits av din aterforsaljare eller tillverkare.

Genom att félja dessa riktlinjer kan du sakerstalla saker anvandning av SHOTGUN SLING MOUNT GG&amp;G
REM FRONT MOUNT. Tack for att du prioriterar sakerhet och efterlevnad.



Pokyny pro bezpecnost spotiebiteli k SHOTGUN
SLING MOUNT GG&amp;G REM FRONT MOUNT

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali SHOTGUN SLING MOUNT GG&amp;G REM FRONT MOUNT. Tento produkt je navrzen
tak, aby zlepsil vasSe taktické operace tim, ze poskytuje bezpecny a efektivni bod pro pfipojeni popruhu. Abyste
zajistili svou bezpecnost a spravné pouziti tohoto produktu, prosim, prectéte si a dodrzujte pokyny uvedené v
tomto prdvodci.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Bezpecnost produktu: Tento produkt je navrzen tak, aby splfioval bezpecnostni standardy pro
nepotravinarské polozky. Ujistéte se, Ze jej pouzivate podle poskytnutych pokynd.

e Zvysené vyzvy k odvoldani: Budte informovani o jakychkoli vyzvach k odvolani produktu nebo
bezpelnostnich ozndmenich. Pokud obdrzite ozndmeni o odvolani, postupujte podle poskytnutych
pokynd.

¢ Bezpecnost pri online nakupovani: Pokud byl produkt zakoupen online, ujistéte se, Ze prodejce
spliiuje bezpecnostni pozadavky podobné tém, které plati pro kamenné obchody.

¢ Zvlastni zaméreni na spotrebitele: Pri pouzivani tohoto produktu kolem zranitelnych skupin, véetné
déti, je tfeba byt zvlast opatrny.

¢ Kontaktni misto v EU: Pro dotazy tykajici se bezpecnosti se obratte na kontaktni informace uvedené
prodejcem nebo vyrobcem.

¢ Rychlé upozornéni: Pravidelné kontrolujte platformu Safety Gate EU pro aktualizace o nebezpecnych
produktech.

Specifické bezpecnostni opatreni pFi pouziti

e Vyhnéte se upravam: Neprovadéjte z4dné Upravy nebo modifikace na montazi popruhu. Upravy mohou
ohrozit bezpecnost a funk¢nost.

¢ Kontrola pred pouzitim: Vzdy zkontrolujte montaz popruhu na jakékoli zndmky opotrebeni nebo
poskozeni pred kazdym pouzitim. Nepouzivejte, pokud je poskozena.

e Spravné pripojeni popruhu: Ujistéte se, Ze je popruh spravné pfipojen, aby se predeslo ndhodnému
odpojeni béhem pouzivani.

e Pouzivejte vhodné popruhy: PouzZivejte pouze popruhy, které jsou kompatibilni s montazi a
nepresahuji Sitku specifikaci 14 palce.

¢ Dodrzujte pokyny vyrobce: Piisné dodrzujte pokyny pro instalaci a pouzivani poskytnuté vyrobcem.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Instalace zadni montaze:

[¢]

Najdéte pfijimac na vasi brokovnici.

Umistéte zadni montdz pfimo za pfijimac, pfed pazbu.

Pevné pripevnéte zadni montdz pomoci poskytnutého hardwaru.
Ujistéte se, Ze je utazena, aby se predeslo pohybu béhem pouzivani.

o

[¢]

[¢]

2. Instalace predni montaze:

o |dentifikujte misto pro predni montaz na vasi brokovnici, ujistéte se, ze je kompatibilni s externimi
zajistovacimi vicky zasobnikd.

o Zarovnejte pfedni montaz a bezpecné ji pfipevnéte pomoci poskytnutého hardwaru.

o Potvrdte, Ze je pevné uchycena, aby se predeslo sklouznuti.



3. Pripojeni popruhu:

o Pro pfipojeni popruhu s jednim bodem pfipojte popruh k zadni montazi.
o Pro instalaci dvoubodového popruhu pfipojte popruh k obéma montadzim (zadni a pfedni).
o Ovérte, ze je popruh spravné zabezpecen a mize unést hmotnost brokovnice.

4. Pouziti:

o Pri opreni zbrané se ujistéte, ze se popruh nezamota nebo nebrani vasemu pohybu.
o ProcviCujte opreni zbrané s pripojenym popruhem, abyste se sezndmili s jeho ovlddanim.

Pokyny pro likvidaci

¢ Environmentalni uvahy: Likvidujte produkt v souladu s mistnimi predpisy tykajicimi se hlinikovych a
ocelovych materialQ.

¢ Recyklace: Pokud je to mozné, recyklujte produkt, abyste minimalizovali dopad na Zivotni prostredi.

e Bezpecnostni opatfeni: Pri likvidaci produktu zajistéte, aby nebyl pfistupny détem nebo doméacim
mazli¢ckm.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy tykajici se bezpecnosti, instalace nebo podpory produktu se prosim obratte na kontaktni
informace uvedené prodejcem nebo vyrobcem.

Dodrzovanim téchto pokyni zajistite bezpecné pouzivani SHOTGUN SLING MOUNT GG&amp;G REM FRONT
MOUNT. Dékujeme, Ze kladete dliraz na bezpecnost a shodu.
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